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The Office of Hawaiian Affairs (OHA) SUPPORTS WITH AMENDMENTS 
SB701, which requires that all State and County documents include accurate and 
appropriate Hawaiian names and language usage.  

  
While once spoken throughout Hawai‘i by Native Hawaiians and foreigners 

alike, ‘Ōlelo Hawai‘i was considered to be nearly extinct by the 1980s, when fewer 
than 50 fluent speakers under the age of 18 were left.  A major reason for the 
deterioration of the Hawaiian language was an 1896 law that required English 
instruction in Hawai‘i schools, which functioned to ban the speaking of the 
Hawaiian language in Hawai‘i schools.     

 
However, great strides have been made to bring about a renaissance of the 

Hawaiian language, through programs such as the ‘Aha Pūnana Leo’s Hawaiian 
language immersion pre-schools, the Department of Education’s Ka Papahana 
Kaiapuni Hawaiian language immersion program, and the Hawaiian language 
programs of the University of Hawai‘i system.  Also, in 1978, the Hawai‘i 
Constitution was amended to recognize the Hawaiian language as an official 
language of the State along with English, making Hawai‘i the first state in the union 
to recognize its native language as an official language.        

 
Although there is much momentum in the revitalization of the Hawaiian 

language, for ‘Ōlelo Hawai‘i to thrive, rather than simply survive, its usage must be 
normalized.  SB701 would further the normalization of ‘Ōlelo Hawai‘i by requiring 
the use of proper Hawaiian spelling and punctuation in State and County 
documents, and in the process, reflect the deserved respect for the co-official 
language of Hawai‘i.   

 
The use of accurate and appropriate Hawaiian names and language, as 

required by this bill, would have a negligible financial impact on the State because 
corrections would only have to occur when the document, letterhead, symbol or 
emblem requires replacement or reprinting, or otherwise requires revision.  
Therefore, the cost of this action is far outweighed by the benefits of revitalizing 



 

and once again normalizing our islands’ linguistic heritage, and reflecting the 
appropriate level of respect and recognition that should be directed towards one of 
the two official languages of the state.   
 
 OHA respectfully suggests that the committee may want to amend by 
deleting PART I, as the Legislature has already designated February as Mahina 
‘Ōlelo Hawai‘i with the passage of Act 28 in 2013.  Act 28 originated as a bill in 
OHA’s Legislative Package, and is now codified as § 8-24, Hawai‘i Revised 
Statutes.  

 
Therefore, OHA urges the Committee to PASS WITH AMENDMENTS 

SB701.  Mahalo for the opportunity to testify on this important measure. 
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Comments:  

I VEHEMENTLY OPPOSE SB 701 because it openly violates the Hawaii State 
Constitution, Article 15, Section 4: 

OFFICIAL LANGUAGES 

Section 4.  English and Hawaiian shall be the official languages of Hawaii, except that 
Hawaiian shall be required for public acts and transactions only as provided by law. 
[Add Const Con 1978 and election Nov 7, 1978] 

Since 1978, the State of Hawaii has failed in their obligation to operate under the 
guidance, judgement and jury of two constitutional languages and must be redressed by 
being properly displayed in all government business for Hawaii to evolve into a 
CONSTITUTIONAL EXISTENCE wherefore, SB 701 attacks and violates the 
protections granted to the Hawaii Islands under the Hawaii State Constitution.  Hawaiian 
language is being denied its proper place in Hawaii Islands society. Therefore since 
1978, Hawaii politicians and Hawaii courts have never ratified constitutional 
commencement of law by adopting both constitutional languages for official business 
despite being made law. If we are not proceeding under the protection of law, of what 
purpose do we assemble?  RACISM includes a system of power, whereby one race 
may subject others to systemic oppression.   RACISM IS ATTENDED BY ACTUAL 
POWER OF OPPRESSION (Unlawful Enrichment).  Hawaii REQUIRES two languages 
to convene constitutionally. 

Regards, 

Robert Quartero 
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To:  Ka ‘Aha Kenekoa, Ke Kōmike Kuleana Hawai‘i 

Ka ‘Aha Ho‘olohe, Pōˊalua, Pepeluali 12, 2019/

'O SB 701  RELATING TO THE HAWAIIAN LANGUAGE.  
Designates the month of February as "Olelo Hawai‘i Month" to 
celebrate and encourage the use of Hawaiian language. Requires all 
letterheads, documents, symbols, and emblems of the State and other 
political subdivisions that include Hawaiian words or names to include 
accurate and appropriate Hawaiian names, spelling, and punctuation. 
Establishes references for accurate, appropriate, and authentic 
Hawaiian names and words, including proper Hawaiian spelling and 
punctuation. Clarifies that the full text of bills and other official 
documents are not required to be written in Hawaiian and that 
misspelled or incorrectly punctuated Hawaiian words and names shall 
not invalidate the documents or render them unenforceable and no 
cause of action shall arise accordingly. {No ke aha 'a'ole 'ōlelo Hawai'i i 
keia hō'ike 'ano?]
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HO'IKE KAKO'O

Aloha kākou e na po'e lala o Ke Kōmike Kuleana Hawai‘i ma Ka ‘Aha 
Kenekoa

No'u ka hau'oli e kako'o i keia pila SB701.

ʻOi aku ka maikaʻi o kēia pila SB701 ma mua o nā pila maikaʻi'ole o 
SB195 a me SB641.  No ke aha?  E ʻoluʻolu, e heluhelu i kaʻu hōʻike e 
pili ana i kēlā 'elua mau pila.

Mahalo iā 'oukou.
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Comments:  
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Comments:  

KÄ•koʻo au i kÄ“ia palala ʻo SB701. ʻO ka ʻÅ•lelo makuahine hiwahiwa, ko kÄ•kou 
pono o kÄ“ia ʻÄ•ina nei. 

I support bill SB701. Our precious Hawaiian language is what is righteous in these 
islands. 

  

Benton Kealii Pang, Ph.D. 

PÄ•lolo, Oʻahu 
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Comments:  
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Comments:  





















Ke aloha no ia oukou apau e na Poo o ko Hawaii Aha Kau Kanawai, 
 
Eia no au ke waiho aku nei i kahi manao no ia palapala SB701 i hoolaha ia maila imua o ka 
lehulehu. Ke hoomau aku nei no keia ma o ka olelo elua o Hawaii nei. 
 
I support the intent of the bill to celebrate and encourage the use of Hawaiian language and, I 
strongly recommend the following revisions: 

• Pages 1-3:  The Hawaiian language need significant revisions. In its current form in the 
bill, the Hawaiian language carries the worldview of English. It appears to be a 
document generated in English and translated into Hawaiian, for instance the use of 
newly created words found in Mamaka Kaiao like halapohe are unknown historically and 
in the native speaking community, make loa would be a better choice. These may seem 
small but the spirit of this bill is to give Hawaiian equal standing yet the Hawaiian 
language being used is still dependent on English. Therefore, I strongly suggest that the 
written Hawaiian in this bill be revised in a way that reflects the true spirit of the bill 
which means writing it in a way that is consistent with the writings of the 1800s and 
early 1900s as well as that of the native speakers of today. 

• Correct the narrative of Hawaiian language. The banning of Hawaiian language as a 
medium of instruction in schools in 1896 definitely contributed to the decline of the 
Hawaiian language across Hawaii. However, there is an error in the data, as I am one of 
those individuals in 1980 under the age of 18 who were native speakers and did not 
speak English well or at all, and I can say with confidence that there was definitely a lot 
more than 50 of us at that time. I ask that these incorrect statements be corrected or 
omitted from any past or future bills or legislation (see page 4). 

• Page 4, Line 16: There are many others that have worked to preserve and perpetuate 
the Hawaiian language, such as the owners of Niihau who are responsible for 
maintaining the environment where Hawaiian language has been able to continue and 
thrive. Without the support of the Niihau community the first Punana Leo in Kekaha, 
Kauai would not have been realized. There have been many native speakers who have 
given to this language revitalization movement whose voices’ have been put aside and 
forgotten in this official recounting of events and I would ask that either name ALL of 
these people who gave to this movement or name no one.  

 
It is in the best interest of all of Hawaii that we uphold and preserve the Hawaiian language in 
its most original form, and that we put forth an accurate narrative of the history of the 
Hawaiian language. The spirit of this bill demands that Hawaiian be given equal weight and the 
best way to do that would be to allow it to exist as it did, when Hawaiian held equal and greater 
weight politically in Hawaii, the reminder of this is expressed in nearly a million pages of 
newspapers from the 1800s to early 1900s, along with our music and our sole remaining native 
speaking community (see page 9, lines 11-16). 
 
 
No ka pono o ka aina, a no ke ola o ka lahui, 
 
Kahea Kaohelaulii Faria 
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